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СИГНАЛИЗАМ У РОМАНУ ШАМАНИЈАДА 
СЛОБОДАНА ШКЕРОВИЋА

Сажетак: Слободан Шкеровић један је од афирматора и данас најзначајнијих пи-
саца сигналистичког романа. Предмет рада је анализа жанровских карактеристика 
првог Шкеровићевог романа, Шаманијада, са циљем да се укаже не само на те-
мељ Шкеровићеве поетике сигналистичког романа, већ и да се истакне differentia 
specifica овог уметничког жанра. Стога се у раду највећа пажња посвећује анализи 
сигналистичког метода обликовања и рецепције романа Шаманијада, али се не 
губи из вида контекстуализација ових поступака унутар обухватније поетике сиг-
нализма као уметничког покрета. Анализом облика приповедања и представљања 
слике света у роману Шаманијада, поступака обликовања књижевног лика, функ-
ционализације говора, игре и музике, уједно темељних сигналистичких појмова и 
средстава, долази се до закључка да сигналистички роман, иако каткад нивелиса-
них граница према научној фантастици, филозофском дијалогу, сигналистичкој пе-
сми, поетском и есејистичком роману ипак чини један засебан жанровски рукавац.

Кључне речи: сигнализам; сигналистички роман; apeiron; Слободан Шкеровић

1. Ка поетици сигналистичког романа

У тренутку „свођења рачунаˮ пројекта сигнализам, пола века од објављи-
вања манифеста овог уметничког покрета,1 с пуним правом се може рећи да 
је, уз низ вербално-визуелних жанрова сигналистичке поезије, сигналистички 
роман још један допринос књижевном, и шире – уметничком жанровском сис-
тему. Афирмацији сигналистичког романа допринели су не само зачетник овог 
уметничког правца, Мирољуб Тодоровић, романима Тек што сам отворила по-
шту (2000) и Апеирон (2013), већ и писци Миливој Анђелковић, Илија Бакић, 
Слободан Шкеровић и др. Поетика сигналистичког романа предмет је праксе 
и теорије сигнализма: сигналистички роман један је од рукаваца истраживања 
живота (односно његових суштина), промишљања потенцијала метода умет-
ничког обликовања, коришћења технолошких иновација у процесу стварања 
и/или рецепције романескног стваралаштва и, шире, функције сигналистич-
ких елемената у креирању значења. Паралелно са писањем романа, сигналисти 
често есејистички, а каткад и студиозно и монографски промишљају поетику 
1 Мирољуб Тодоровић, Поезија – наука (Манифест песничке науке), Поља, год. 14, бр. 117/118, 
јун-јул 1968.

УДК 821.163.41.09-31 Шкеровић С.
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сигналистичког романа. Један од најзначајнијих сигналиста који праксом пи-
сања демонстрира теорију сигналистичког романа јесте Слободан Шкеровић.2  

Као теоретичар и практичар сигнализма, Слободан Шкеровић својим сигна-
листичким романима које обликује „иницијални креатор текстаˮ, а на мрежи путем 
реакције, коментара, предлога, наставака и других видова креативног учешћа на-
стављају (дописују, гранају) читаоци/гледаоци/слушаоци/завереници, старом Бахти-
новом закључку3 да је роман жанр у перманентном настајању дао је дословно зна-
чење. Садржајем својих сигналистичких романа Слободан Шкеровић кодификовао 
је и нови тип романескног јунака – перцепције чији је циљ регистровање и „шерингˮ 
перципираних честица света (трена пројављивања апеирона, суштине) читаоцу/гле-
даоцу/слушаоцу коме су остављени сабирање информација, анализа и поимање.4 

Свака песма, прича, сваки сигналистички роман нови је пут (начин, по-
ступак) откривања суштине света и живота. Шкеровић је „утабаоˮ више ро-
манескних стаза – Тамну страну силе (2013), Земљофобију (2013), Невидљиви 
Марс (2013), Пројекат Брандон (2015), Кофер (2015)... Капија ка свим Шке-
ровићевим сигналистичким романескним стазама јесте Шаманијада (2012). 
Усмеравајући се ка првом Шкеровићевом роману, уједно једном од првих сиг-
налистичких романескних остварења, настојаћемо да новим увидима у сиг-
налистичку поетику овог романа значајно проширимо доминантну рецепцију 
Шкеровићевих прозних дела као жанрова научне фантастике.5  

2. Сигнал-форма Шаманијаде

Роман Шаманијада резултат је „приповедањаˮ без мапе. Разложимо ли по-
следњу синтагму, добићемо поетику у малом романа Шаманијада: ово дело не 
само да не приповеда наратор у класичном значењу те речи, већ се ни његов 
метод „излагањаˮ приче не може сместити у оквире конвенционалног. Такође, и 

2 О Слободану Шкеровићу као теоретичару сигналистичког романа опширније в. Бојанић 
Ћирковић, 2018, стр. 18–22.
3 Уп. Бахтин, 1989, стр. 435–347.
4 Сигналистички уметник тежи ка универзалној комуникацији и стога у процесу обликовања свог 
дела често користи монтажу, визуелизацију, употребљава технологију (компјутер, интернет). 
Овај метод имплицира дигитално писменог читаоца као повлашћену категорију реципијената.  
5 Шкеровићево романескно стваралаштво у контексту научне фантастике опширно су анализирали 
Илија Бакић („Враголасто врцаво врдањеˮ, у: Столеће сигнализма, Београд: Everest media, 2014, стр. 
102–105) и Василије Милновић („Тамна материја као алтернатива или смрт је оклеветана категоријаˮ, 
у: Визије сигнализма, Београд: Everest media, 2017, стр. 192–202). У наведеним текстовима указано 
је на више жанровских одлика које Шкеровићеве романе приближавају жанру научне фантастике 
(отклон од традиционално схваћеног постојања, пародију света који нестаје, образованог читаоца 
као повлашћену, ауторску публику Шкеровићевог романа, вишедимензионалност света, стварности, 
укидање просторно-временских координата, тачније времена у класичном значењу и усмеравање 
истраживачког бића ка непредвидивом, планетарном и космичком, те на праву енциклопедију СФ 
референци присутну у Шкеровићевом делу, функције ликова аватара и др.).  
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сам појам приче у контексту овог романа треба ставити између наводника. Садр-
жај Шаманијаде резултат је исијавања страсти за сазнањем, тачније, за сазнањи-
ма; страсти која „пикира, тражи смер и елементе с којима се судара, који исцр-
пљују, скрећу, преправљају, [...] страсти трошења.ˮ (Шкеровић, 2012: 184).6 Тај 
„некоˮ који се „угурао међу елементеˮ (184), који „тренутно спознајеˮ, медијум 
је поменуте страсти и свег интуитивног, необјашњивог и неизрецивог мапирања 
„животаˮ. „Нити сам их [просторе, ликове – прим. аут.] дубио или вајао, него су 
они више обликовали менеˮ (191), један је од (само)свесних и (ауто)поетичких 
одређења метода представљања живота који је у основи романа Шаманијада. 
„Животу се може прићи на стохастички7 начинˮ (223), истакао је аутор у „До-
датку: поступку настанка Шаманијадеˮ, и тиме још једном подвукао идеју свог 
романа и (само)свест о успешности њене реализације у Шаманијади. 

„Страст је мрежаˮ (203), те се у свеопштем распрскавању („причеˮ) ро-
мана Шаманијада може наслутити извесно мапирање необјашњивог. У кон-
тексту Шаманијаде, поменуто „мапирањеˮ може се описати као „отврдња-
вање искуства које је изгубило везу с растварачем.ˮ (223). Нимало случајно 
употребили смо реч „описатиˮ. Овим смо, заправо, осветлели једну од спона 
романа Шаманијада са темељом-источником сигналистичке поетике: резултат 
декодирања хаоса у Шаманијади релативно „читљивимˮ, визуелним и вербал-
ним знацима, перципирања као игре (и игре као перципирања), напоредности, 
„случајнихˮ спајања, а заправо сложених асоцијативних креација јесте при-
казивање „стáњаˮ живота и њихових семантичких тежишта, односно поетско 
одређење кључних појмова онога у шта смо, речено дискурсом Дисове песме, 
„палиˮ8 или, како то Шкеровић каже, „ступилиˮ (37); живота. Стохастички по-
ступак, било у контексту Тодоровићевог Коњица-Љељена (1969) где је афирми-
сан, било као начело обликовања Шаманијаде, изникао је управо из претходно 
наведеног сигналистичког темеља. У „Фрагментима о сигнализмуˮ Мирољуб 
Тодоровић (1984: 31–32) подвлачи да је у основи стохастичког поступка „де-
мијуршка  тежња за алогичном синтезом неспојивих потпуно супротних и 
супротстављених елемената реалног света.ˮ А та синтеза није ништа друго до 
једно (случајно?) читање живота. У „стохастичком низу догађаја који се до-
живљавају као откровење непознатог и непредвидивогˮ (223) (односно животу, 
Шаманијади између којих се такође може ставити знак једнакости), као сре-

6 У наставку рада наводимо само бројеве страна издања романа Шаманијада наведеног у одељку 
„Литератураˮ.
7 Стохастички метод најпре је демонстриран у сигналистичком циклусу песама Коњиц-Љељен Мирољуба 
Тодоровића. Овај аутор уједно је први теоретичар стохастичких сигналистичких дела: „У стохастичкој 
поезији се, међутим, разбија реченица и то оштрим [...] кубистичким резовима, а текстуалне поетске 
целине често се формирају техником вербалног колажа. Реченички низови су недоречени, изглобљени 
прекинути у свом језичко-енергетском напону и сваки ’следећи стих је независна значењска јединица 
исказа.’  ˮ(Тодоровић, 1986, стр. 58–60). Јулијан Корнхаусер (1984, стр. 75–97) као циљеве стохастичког 
метода издваја ефекат изненађења који је резултат игре конфронтације језичких сегмената; конституисање 
семантичке целине текста од понуђених језичких елемената читаочев је задатак. 
8 Овде се мисли на иницијални стих Дисове песме Тамница („То је онај живот где сам пао и јаˮ).
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диште издваја се искуство. Искуство (Еон) је и главни лик романа Шаманијада 
и summa (зборност, саборност)9 свих тренутних спознаја, односно свих тренут-
них искустава. Готово стохастички, искуство је сагледано у што више могућих 
релација10 (уједно, бинарних опозиција): у односу на рађање и умирање („чинˮ 
и „расчинˮ), телесно и духовно, кроз крик, говор и тишину, кроз звук праска, 
непосредно и посредовано, напоредно, између страха и узбуђења, кроз узрок и 
последице, кроз сва чула, кроз више живота, у реалној и натприродној ствар-
ности. Шаманијада је „путовање унутра које је околоˮ (7), при чему је, како 
смо истакли, „тамоˮ мапирано зрнима искустава уједињених талогом. „Прила-
зак издалекаˮ (13) изабран је „да не буде недоумица о томе како ствари заиста 
стоје...ˮ (13) Истовремено, животу (односно, ономе што сачињава живот) при-
лази се изнутра, тако што „јунакˮ романа постаје11 та ствар коју жели испита-
ти – перманентно променљив, у складу с природом, у континуираној мисији 
савладавања страха, истовремено присутан у два света догађања, у исти мах 
тренутан, вичан и вечан. Јунак (дечак окаринаш) који се све време растаче и 
губи, те сабира својим искуствима и сазнањима, персонификација је самог жи-
вота. Корак даље од стохастичког дела, ова „чвориштаˮ – мапирања искустава 
у животу/са животом/изван живота корак су ближе прапочелу, apeiron-у чије је 
сигналистички суштинско одређење, у контексту песме, прецизно, а сликовито 
дао Мирољуб Тодоровић:

На другачијим темељима
	 ван кохеренције
		  смисаоности [...]

апејронистичка песма
	 служећи се виртуозно речима
њиховим асоцијативним нитима
	 поетско-играчким искуством
	   трансцендира
		  гради
			   нову слику света
				    [...]
				    до унутрашњег понора
					     зрачног апејрона.

9 У контексту романа Шаманијада, Збориште је оно за чим трага (или, боље речено, ка чему 
рони или се успиње) јунак овог дела. Његове спознаје воде до закључка да се Збориште може 
изједначити са хемијским елементима, планетама, чулним сензацијама, епистемама: Сунцем, 
водом, праском, додиром, осетом, суштином, животом, тамом. Разлагањем значења овог појма на 
Мало и Велико Збориште подвлачи се његова интуитивна, неизрецива и необјашњива природа. 
Уп. „Збориште је гром, непрекидна муња. Оно је тамо где нема протока времена, а ни мишљење 
се тамо не рачуна.ˮ (76); збориште је „оно празно између звуковаˮ (77) и др.
10 Ово се односи на одређење стохастичке песме у есеју Јелене В. Цветковић („Демистификација 
песничког чина и песникˮ): стохастичка песма је спој (састав) свих релација у којима се у оквиру 
једног текста појављује случајна асоцијација.
11 Уп. „Мораш постати та ствар.ˮ (9) и „Постани та ствар!ˮ (10) 
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У Шаманијади се до прапочела путује стиснутих очију12 и доживљајем 
покрета (односно живота). У самом доживљају покрета фокус је начело разли-
ковања јер, како сведочи једно од искустава дечака окаринаша, живот је разли-
ка између две форме постојања, „када се догоди скокˮ (18). Живот је управо тај 
тренутак упада (ступања) и доживљавања:

„Ступам у дан из неба, роса је смрзнута, гасим очи. Воденасто тело се покреће 
ходајући, али ја сам у праску Солнца, па затим у нестајању пешчаних валова у 
прашину. Низ дим до ватре, у ужарено угљевље. Враћам се у воденасто тело 
чулом равнотеже. Подићи ћу га сада и поставити у удолину, на обронак, у дебло 
храста. Тамо нек мирује неопажено, док се вијам низ лукове муња и густе обла-
ке, у тами кроз кишу. [...] А када се то догоди, небеса се проломе, догоди се чудо, 
пошаст их пронесе кроз зенице, мимо замућених лица. Шта тражим у њима? 
Даљину до које допиру погледом. Дубину, спремност на промену, да крену или 
одустану. Јер прави сусрет је тамо, изван сваког очекивања.ˮ (36, 37) 

Нимало случајно, средишњи мотиви цитираног доживљаја приказаног у 
поглављу „Електричне плетеницеˮ јесу вода и дрво. Према Елијадином (2003: 
156) тумачењу акватичних симбола, вода је fons et origo – резервоар свих мо-
гућности егзистенције; она претходи сваком стварању и у себе га упија. Вода је 
универзални скуп виртуелности (Елијаде, 2003: 156). У Шаманијади, лик-до-
живљај у обличју капи воде трансцендира онострано (допире до даљине и ду-
бине „изван сваког очекивањаˮ). На сличан начин, доживљају тренутка распр-
скавања (преласка „изˮ „уˮ, пробијања опне, испуњења мере, одласка „тамоˮ 
– што су, у контексту Шаманијаде, синоними тренутку додира живота и смрти) 
посвећена су поглавља „Међуиграˮ (укупно четири са овим насловом), „По-
глед из високог напонаˮ, „Несвирање бубњараˮ, „Очи у мракуˮ, „Праскавицаˮ, 
„Тајна додираˮ и др. У цитираном одељку (доживљају распрскавања), и дрво је 
симбол укупног (космичког) живота. Тама13 у наведеном одељку (нимало па-
радоксално) осветљава „неизрециву намеруˮ (37), односно тренутну спознају 
лика – доживљаја и још једно плус-искуство на „путуˮ виђења свега. А пут 
је, како исписује аутор Шаманијаде, „ту, на месту суочавања.ˮ; „Онај ко то 
види, сасвим сигурно има снаге да пређе читав пут.ˮ (107).  Шаманијадино 
„неповерењеˮ у речи још једном нас враћа извору – ситуацији пре појаве пис-
ма, када су се догађаји и сећања преносили сликом. Заправо, својим садржајем 
Шаманијада је отишла даље од ове праситуације јер је слику супституисала 
далеким шапатом доживљаја, осећања и задовољства. Емоције су темељ ре-
лигије и уметности – имплицитно подвлачи Шаманијада. А темељ уметности 
и религије, осет, уједно је шаманска нит романа којом се јунак успиње („бели 
шаманизамˮ) и силази („црни шаманизамˮ)14 до безузрочне спонтаности. 
12 Тама као пут до спознаје је лајтмотив и потоњег Шкеровићевог романа, Тамна страна силе. 
„Не могу лажи да стигну са тамне стране.ˮ – више пута апострофира Џо у поменутом роману. 
13 Уп. „Када су ствари лишене извора светлости – тада је све заиста јасно.ˮ (26)
14 Ово се односи на тумачење М. Елијаде (1990: 149–152) по коме се вантелесно путовање шамана 
(у трансу) ка горњим световима, односно успињање, без обзира на врсту чулних стимуланса, 
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3. Сигнали (key words) романа Шаманијада

Све сензације и асоцијације које су њима подстакнуте у Шаманијади, го-
тово по стохастичком методолошком кључу могу се груписати у/око неколико 
(„Зборнихˮ) појмова:

а) говора као нечега што не припада „тамоˮ (оностраном, вечном, суштин-
ском; апејрону) најпре због тога што је у његовој природи тежња ка поравнању 
ствари и уједињењу искустава и разумевања. Говор је честа тема сигналистич-
ке, истраживачке поезије. Сигналистичко упојмљавање говора, између оста-
лих, дао је Љубиша Јоцић у истоименој песми:

Говор је трагедија енергија говора
говор-писмо је трагедија језика
писмо-говор језик шири и доводи до прекомерности
телесност језика која се исказивала у жудњи
лудило песништва ишчезава у прекомерности.

Шаманијада низу одређења говора додаје да управо доживљај пролази 
опну прекомерности и ослобађа енергију „говораˮ; да је искуство телесност 
језика и талог (шаман)живота. Питање: Где је почетак песме, приче? Шама-
нијаду доводи у још једну сигналистичку дијалошку релацију, овога пута са 
Тодоровићевим истоименим фрагментом. Мирољуб Тодоровић (1981)15 по-
четак песме види у „првобитном хаосу, материји, енергији и сили, безглавом 
кретању молекула, магнетном дејству планета, звезди успламтелог језика, ки-
пућим имагинацијама; ватри и земљи, ваздуху и води, угљенику и електрони-
ма, кисеонику и живи, руди и светлости, сунцу и кристалимаˮ који „мешајући 
се, сударајући се, распрскавајући се, умирући и рађајући се у бесконачним ва-
ријантама са несазнатљивим језицима окренути су подједнако и своме крају и 
своме почетку.ˮ Аутор Шаманијаде почетком песме, приче сматра доживљај и 
(про)виђење тог судара, праска, распрскавања живота и смрти, живота у смр-
ти – и обратно. А процесуалност и кретање који су у основи Тодоровићеве и 
Шкеровићеве поетике сигналистичког дела одлике су апејрона као филозофске 
категорије.16 Овим се Шаманијада позиционирала у пресек две праве апејро-
нистичког сигналистичког троугла: Тодоровић – Шкеровић – АПЕЈРОН.

назива чистим („белимˮ) шаманизмом, док се супротни силазак ка злим духовима назива 
„црнимˮ шаманизмом. Уп. и: Џон Боукер, 2006: 12. 
15 Разлог за ненавођење броја стране Тодоровићевих Фрагмената о сигнализму у парентези јесте 
изостанак бројчаног означавања појединих страна ове књиге.
16 Апејрон (грч. apeiron) у списима милетског филозофа Анаксимандра означава неограничено, 
бесконачно. Према учењу овог древног филозофа, све је настало из искуствено неодредивог 
прапочела (апејрона) и у њега се враћа. Супротности из којих, по тумачењу филозофа 
Анаксимандра настаје све постојеће, односно тај „стваралачки хаосˮ међу кључним је елементима 
сигналистичке поетике. Мирољуб Тодоровић афирмисао је апејронску поезију (касније и роман 
Апеирон) као посебне врсте сигналистичких жанрова. О апејронистичким врстама сигнализма 
опширније в. Живковић, 1994: 151–171).
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Идући даље од Платона који осуђује писану реч сматрајући је сенком 
живе и која једино може да „достојанствено ћутиˮ,17 аутор Шаманијаде ни из-
говорену реч не сматра релевантном за „причањеˮ приче о додиру живота и 
смрти, о спознаји и искуству, камену-темељцу овог романа. Прича нису графе-
ме на папиру. Прича није ни оно што се преноси „с колена на коленоˮ. Прича 
је оно што се доживљава својим унутрашњим бићем. Она остаје у нама, и само 
док је у нама има карактер сведочанства о додирима које настоји да спозна не 
само лик Шаманијаде, већ Човек, било древни, било савремени. У контексту 
Шаманијаде, прича = сама (с)твар = искуство. Она се не приповеда, она се 
(изнова) доживљава. Међутим, како ћемо показати у наредном одељку, то на-
ново-доживљавање није збир сећања већ сигналистичко вишесмерно гранање 
у, на, испод, изван, увис. Онај ко доживљава (односно, прича сама) „опремљенˮ 
је јакошћу (несећањем) и муњевотошћу (ударима, сударима, распрскавањима, 
прточношћу). „Речи су празне уколико их поновиш – њих треба изговарати 
изнебуха, новим реченицама.ˮ (60). У поетичкој равни романа Слободана Шке-
ровића, Шаманијада је још једна „речˮ („причаˮ) изнебуха, још једна „тражи-
лицаˮ за одговорима на питања о месту сваког појединачног живота у смрти 
и вечности, односно сигнал једног искуства, доживљаја, распрскавања, рас-
такања и поновног буђења. „Речима се не може тачно указати на искуство.ˮ 
(27) – зато је „ликˮ романа постао сам доживљај, елемент у перманентном су-
дару чије „бљескеˮ можемо опазити само затвореним, „унутрашњимˮ очима 
бића. „Има једна кратка прича. ’Било је сведока, али нису препричавали јер 
нису разумели.’ˮ (136) – још једна је Шаманијадина потврда немоћи приче да 
пренесе доживљај (спознају, Једно). „Не реци све...ˮ (212); осети! – једна је од 
порука сегмената романа који се односе на (не)моћ говора и снагу доживљаја. 
Опасност речи сликовито се може представити  мотом поглавља „Несвирање 
бубњеваˮ: „Дух је у кавезу / лебди над висинамаˮ. „Кавез духаˮ је реч, а капија 
(ослобођење) су додир, звук, прасак...;

б) додира који се, у контексту Шаманијаде, не односи на телесни јер се 
тело у овом роману сагледава као „сила која троши дух да би се одржала. [...] 
Трошење, уништење духа – то је тело.ˮ (105) У Шаманијади је тежиште на до-
живљају додира „живота и истовремено – смртиˮ (103) који (опет, нимало па-
радоксално) формира искуство-тело. „Искуство је моје тело.ˮ (105) – спознаје 
лик-доживљај. Искуство је то бесмртно тело за којим жуди дечак-окаринаш; то 
тело је без коже, без осећаја, без сећања. Једини трагови на њему јесу трагови 
побеђеног страха (заправо, само тело-искуство супституент је страха) и муње 
јер тело (искуство) настаје у муњевитом додиру – покрету духа. „Од додира 
мајке до додира осталих – распростире се – глад!ˮ (203) Глад-страст је она 
покретачка сила за спуштањем у телесност како би се она изнова могла „рас-
прснутиˮ и донети још једно искуство додира са, односно додира у оностра-
ном, вечном, тамном. Додир, у контексту Шаманијаде сагледан као кретање 
ка распрскавању и тренутна спознаја искуства сусрета живота, смрти и поно-
17 Ово се односи на одељак Платоновог дијалога Федар или о лепоти.
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вног рађања, на основу поменуте процесуалности може се упоредити са ком-
позицијом da capo: када стигне до одређене тачке (врха), лик-доживљај креће 
испочетка, али, пошто му је пређени пут већ познат, сваким новим преласком 
он врши рекапитулацију искуства. „Облик додира није облик свести, него је 
он слобода.ˮ (218) – једно је од искуства додира јунака Шаманијаде. Додир је 
Збориште;

в) свирке као метафоре саме Шаманијаде јер у поетици Слободана Шке-
ровића она означава и извор, и дух, и прелаз/преображај духа, све што испуња-
ва, усмерава, а то је оно за чим трага лик Шаманијаде.18 „У свирању је било 
све: радост и туга, знање и заборав.ˮ (25) Свирка се обликује уз праскање, уз-
вике, крцкање жара и шум покрета, што јасно указује на њено онострано поре-
кло: она долази из самог Зборишта и задржава своју природу пробоја, проласка 
и преласка која јој у „овдеˮ и „садаˮ перманентно придаје повлашћено место. 
Свирка је у нарочитом односу са ветром („Он [ветар, прим. аут.] би изашао из 
мене као дах и свирао. Тако сам се играо.ˮ (34)) Мотив свирке семантички ус-
ложњава претходне закључке о додиру као причи (почетку приче). Дах-ветар19 
„пробијаˮ уста дечака, али „излазиˮ као звук окарине. „Стварно трајање свирке 
у другости није исто као у телесној стварностиˮ (192), те је и звук окарине 
само тренутни (звучни) блесак оностраног. „Не мислити, свирати и ћутатиˮ 
(191), доживљавати – поетика је приповедања Шаманијаде. Звук, чија је јед-
на од варијаната прасак, метафора је вечног живота, односно, како ћемо кас-
није показати, самог шамана („шаманаˮ).20 Док се тело растаче у процесе, звук 
траје. „Свирка је глас и тело.ˮ (162); „свирка је протокˮ (177) – само су нека од 
апејронских виђења звука у Шаманијади. Тако се правим садржајем живота (у 
значењу вечног) у Шаманијади виде доживљај, осет и звук;

г) аватара. „Шетња аватара – у том грму лежи зец! Узимаш на себе муд-
рост или лудост других.ˮ (211) У овом контексту појам несећања постаје јас-
нији: шетње (распрскавања, додири) лика-доживљаја носе талог искуства које 
се сталним нијансирањем кроз субјективне доживље (стохастичке, случајне) 
бруси ка општем, колективном, исконском, апејронском. Шетњу духа, као што 
смо истакли, покреће „страст која пикира, тражи смер и елементе с којима се 
судара, који исцрпљују, скрећу, преправљају. [...] Та страст трошења.ˮ (184) У 
овом контексту, „трошењеˮ се односи на „упадеˮ у тела (животе), њихова „ко-
ришћењаˮ и огољавање случајних „судараˮ до доживљаја. „Рецимо да је крв 
аватар, да су хормони аватар, да је алкохол аватар. Мешају се: час један, час 
други, час трећи... тако им је љубав променљива, неухватљива, неизрецива.ˮ 
(201) „Аватариˮ су те праве линије у чијим пресецима се може доживети бље-

18 Додаћемо да је семантика звука као извора настанка света и суштине истог у роману 
Шаманијада у сагласју са шаманистичком религијом. 
19 Појмом ветар овде се алудира на онострано.
20 Уп. „А затим, у праску, догоди се, поново, свет.ˮ (152)
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сак вечности.21 Око тих „правих линијаˮ (пута од живота ка смрти) вијуга се 
страст (интуитивни нагон ка неизрецивом) која сваки бљесак (доживљај) чини 
интензивнијим (дубљим, вишим, светлијим). Аватар као алатка (tool) за оства-
рење прелаза из једног света у други присутна је и у (хронолошки) наредном 
Шкеровићевом роману, Тамној страни силе;

д) игре. „Ми имамо много извора сазнања. Права џунгла!ˮ (153) Шама-
нијада се управо поиграва тим изворима сазнањима; истражује њихове дубине 
и висине и то у једном одсечку пута без краја. У том истраживању (=стварању), 
игра је средство којим се описује и организује простор, што је у потпуности ко-
релативно са сигналистичком поетиком. Игри се и овде даје озбиљна, „апејрон-
скаˮ мисија: најпре, игра је средство испитивања сопствених могућности саз-
нања, али и кључни метод („путˮ) доласка до Једног. У Шаманијади мотив 
игре развија се и дечаковом свирком која је изнова чин обликовања-стварања 
простора и шаманским трансом (преласцима, „пробијањима опниˮ) и „рекапи-
тулацијамаˮ (поновним преласком пута који се већ налази у искуству те којим 
шаман сада влада као извесном творевином). 

 4. Јунак-сигнал

„Свако то може, не мора да буде шаман.ˮ (7) – овим се већ на првој стра-
ници романа релативизује појам шамана као главног јунака Шкеровићевог ро-
мана. Заправо, ова реченица је сигнал читаоцу да се упути ка смеровима појма 
којим је обједињен лик романа. Реч обједињен употребили смо тенденциозно: 
њоме отварамо један од смерова разумевања главног лика Шаманијаде и по-
ступка његовог обликовања. Уџбеничке дефиниције шамана, присутне у исто-
ријама религије, налазе да се овим појмом означава надахнути и харизматич-
ни појединац који поседује моћ да призива и контролише духове, те да путује 
изван сопственог тела; у стање транса уводе га чулни стимуланси, ритмичко 
бубњање, плес, дуван, алкохол, халуционогене супстанце и др. (Боукер, 2006: 
11–12) Шаманијадин дечак-окаринаш је дух у покрету и збир искустава које 
перманентно стиче путовањем кроз животе. И сам аутор је у „Додатку Ша-
манијадиˮ овај роман одредио као „шетњу аватара уз посредовање искуства.ˮ 
(233) Иако је стимуланс поменутих путовања изван самог лика („речено му јеˮ, 
7), иако је сам пут непредвидив, без мапе, јунака романа ипак можемо назвати 
делатним: иако се непрестано „аватарскиˮ мења, у сваком новом „рухуˮ, у сва-
кој стварности он носи траг претходног искуства које сада продубљује, проши-
рује, просветљује. То је прва сигналистичка нит у карактеризацији дечака-ока-
ринаша: он је оваплоћење процеса, перманентног истраживања (игре), односно 
самог темеља сигнализма као уметничког правца. „Ми смо истовремено и пре-
пуштени и делатниˮ (223) – још једна је сигналистичка мисао, или, боље рећи 

21 Ово је алузија на поглавље „Праве линије и бесконачностˮ романа Шаманијада.
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сигналистички осет јунака Шаманијаде.22 У стању свесности, једина потреба 
јунака јесу „још времена и простораˮ (22) како би у њима пронашао још зрнаца 
(са)знања. „Још времена и простораˮ уједно је одржање постојања намере која 
се, у контексту Шаманијаде може (додуше, не у потпуности) изједначити са 
интуитивношћу, „промишљеним слепиломˮ, хитњом што је, у природи сигна-
листичког споступка стварања као истраживања.

Дечак-окаринаш у себи има нешто „плазматичноˮ; заправо, захваљујући 
истовремености и присутности, може се назвати оваплоћењем оне сцијентис-
тичке сигналистичке тежње да се дело изрази у области плазме. Крећући се у 
свим смеровима (у дубину, кроз времена (животе), ка висини, хоризонтално 
– кроз просторе), јунак постаје фрактал (или фрактал постаје јунак?) чији је 
сваки делић одраз Искуства за којим се трага путем низа субјективних устисака 
(тренутних спознаја).

4.1. Звездознанац

У поглављу „Збег у прошлостˮ п(р)ојављује се сигналистички лик – то-
пос, транстекстовно означаван као Звездомор, Звездан и др. (Тодоровић, 1969). 
Док у Тодоровићевој поеми Пут у Звездалију концентрисање звукова постаје 
поступак обликовања дела, у Шаманијади је Звездани човек сам звук, Збо-
риште, бестелесни шапат  оностраног, „снажно присуство наткриљеноˮ (87) 
над ликом. У доживљају Звезданог човека у Шаманијади преовладава црвена 
боја, што га повезује са изгарајућим Сунцем и ватром. Такође, црвеном бојом 
указује се на силину и топлину осећаја дечака-окаринаша у сусрету са Звезда-
ним човеком (или, боље рећи у његовом окриљу). Сличан утисак сигнализиран 
је у Тодоровићевој песми Незвезд: „Звездан мојим срцем незвездомерјем плу-
танˮ. Заједнички једном и другом приказу „звездомерјаˮ јесте ефекат звучања: 
Шкеровићево Збориште пуцкета и хучи, а Тодоровићев звездосад (звездора-
ван) „спава рушним звездокопимаˮ, осветљен временом – жаром (Незвезд).   

5. Закључак

Закључимо ли да је средишња тема сигналистичког романа истраживање 
суштине (односно суштина) живота, нећемо рећи ништа ново јер опште теме 
рађања, љубави, смрти, радости предмет су књижевности од њеног настан-
ка. Међутим, оно по чему се сигналистички роман издваја јесте начин обраде 
наведене теме. Попут руских формалиста на које се често позивају у својим 
есејима, сигналистима је важно да ствари буду виђене; стога и они онеобича-
вају свој поступак како би реципијента преусмерили са аутоматизма препо-

22 Ум (мисли) у Шаманијади сагледава(ју) се као препрека на путу познања вечног, оностраног, 
живота: „Био је потпуно без мисли и потпуно без осећања. Уместо сећања имао је искуство, 
уместо будућности, имао је, опет, искуство.ˮ (53). Уп. и: „Мисли не трају и нема ко да их памти.ˮ; 
„Будите слепи, живите своје замисли, осећајте срећу изван домашаја светлости.ˮ (55).
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знавања ка продуженој перцепцији. Најзначајнији допринос Слободана Шке-
ровића сигналистичком роману налази се у кодификовању новог типа перма-
нентно променљивог јунака – перцепције који (не губећи везу са традицијом 
сигналистичке поетике, о чему смо писали у претходном одељку) собом де-
монстрира стохастички метод сагледавања живота. Он се растаче, губи, саби-
ра искуства, постаје (с)твар коју жели да испита (у једном тренутку то је кап 
воде). Овај јунак у перманентном „развојуˮ (тачније, сакупљању перцепција и 
искустава) гласноговорник је сигналистичке поетике Слободана Шкеровића: 
било Шаман, Јунак Са Тамне Стране, Земљофоб, Кофер, како се може номина-
лизовати у различитим Шкеровићевим романима, он је увек један те исти Еон, 
док залихе његовог искуства перманентно проширују и продубљују грађу за 
сабирање живота које је остављено читаоцу. Прототип јунака сигналистичког 
романа јесте сам сигналиста у перманентном истраживању живота и метода 
којима се он може (с)познати. „Научностˮ у обликовању јунака и шире, у фор-
ми романа, налази се и у структурном огледању са древним античким фило-
зофијама постанка света: аналогно апејронистичкој поетици Анаксимандра, 
структура романа је спој перманентних супротности, успињања и силазака ју-
нака. И сам јунак апејронски је спој супротности (искустава у овостраном и 
оностраном) које нимало нису у колизији, већ пре у деридијанској игри елеме-
ната једне „затворенеˮ структуре, живота. Дијалектика на коју смо имплицитно 
указали говорећи о садржају Шаманијаде, овај роман значајно је приближила 
филозофском дијалогу; међутим, изостанак „гласноговорникаˮ, спољашњег, 
објективног, свезнајућег опсерватора, односно пуштања „саме ствариˮ да се 
испољи, у исти мах Шаманијаду удаљава од платоновских сократовских дија-
лога. Не само „покушајˮ доласка до суштине света, већ и читави пасажи рома-
на Слободана Шкеровића блиски су есејистичком методу и стилу. Међутим, 
оно што овај роман удаљава од „свеобухватности и истинитостиˮ ка којима 
претендују есејистички романи јесте задовољавање једним „покушајемˮ и бар 
једним „блескомˮ суштине. Искуства јунака Шкеровићевог романа, груписана 
на сигнале игре, звука, музике, говора, осета, увек су, парадоксално, крцата и 
отворена, а складиштена на међи два света догађања. Без обзира на то да ли 
сакупља искуства у синхронији или у дијахронији, од прапочела до далеке бу-
дућности, Шкеровићев сигналистички романескни јунак перцепција успева да 
нас уведе у опште и суштинско, у суму живота. 
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Мирьяна Боянич Чиркович

СИГНАЛИЗМ В РОМАНЕ ШАМАНИЯДА АВТОРА 
СЛОБОДАН ШКЕРОВИЧА

Резюме: Слободан Шкерович является одним из афирматоров сигналистическо-
го романа. Предметом работы является анализ жановых характеристик первого 
романа Шкеровича, Шаманияда, с целю чтобы указать на базис поетики сиг-
налистического романа Шкеровича, но и чтобы подеркнуть differentia specifica 
этого художественного жанра. По этому, самое большое внимание в работе освя-
щено анализу сигналистического метода формирования и рецепции романа Ша-
манияда, но при этом не надо отбарсивать контекстуализацию этих поступков 
внутри поетики сигнализма как художенственного движения. Анализом формы 
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рассказывания и презентации картины мира в романе Шаманияда, затем по-
ступков формирования литературного образа, функционализации речи, игры и 
музыки одним словом основных сигналистических понятий и средств приволет 
к заключению что сигналистический роман не смотря на то что у него иногда 
рубежы изнивелированы к научной фантастики, философском диалоге сигналис-
тическом стихотворении, поэтическом и эсеистическом романе, сигналистиче-
ский роман является отдельным жанром.

mirjana.bojanic.cirkovic@filfak.ni.ac.rs
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